
Washing Machine
OWNER'S MANUAL

P/No.: 3828EA3010J

Please read this manual carefully before operating your washing
machine.

Retain it for future reference.

Record model name and serial number of the washing machine.

Quote this information to your dealer if you require service.

MODEL : WT-R1071TP

website : http://www.LGEservice.com
e-mail : http://www.LGEservice.com/techsup.html



P roduct Features

START WASHING
AUTO

POWER

OFF

SENSING

Laundry Sensor

Water Level Sensor

SETTING

Optimum
Washing
Condition

Low Noise Direct Drive System
The advanced Blushless DC motor rotates the Tub

directly without belt and clutch, thereby reducing
the noise of the washer.

The washing machine adjusts to optimum speed
according to the type of clothing in the load.

The Turbo Drum DD washing machine does not operate with the lid open.
If the lid is opened during wash, rinse and spin cycles, the machine will stop

automatically.

Fuzzy Logic Control

A built-in load sensor automatically detects and measures the laundry load and a

microprocessor optimizes washing conditions such as ideal water consumption
and washing time.

Advanced technology is built into the Electronic Control System which ensures

the best washing result.

Drum Rotate

Drum rotates at

high speed

Stains are removed by
penetrating water

from centrifugal force

Water pours down

and circulates

Penetration wash from

centrifugal wash

Turbo Drum DD washing

Fully Stainless Steel Washing Tub

Indentations on the stainless steel washing tub combined with the movement

of the water whirls gently rub the laundry and improving washing efficiency.
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Read this manual

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your washer

properly. Just a little preventive care on your part can save you a great deal of time and

money over the life of your washer. You will find many answers to common problems
in the Troubleshooting section. If you review our chart of Troubleshooting Tips first, you

may not need to call for service at all.
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Introduction
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire

or explosion, electric shock, or to prevent property damage, personal injury, or loss of life.

Under certain conditions hydrogen gas may be produced in a water heater that has not been used for two

weeks or more. Hydrogen gas can be explosive under these circumstances.

If the hot water has not been used for two weeks or more, prevent the possibility of damage or injury by turning on
all hot water faucets and allowing them to run for several minutes. Do this before using any electrical appliance
which is connected to the hot water system. This simple procedure will allow any built-up hydrogen gas to escape.
Since the gas is flammable, do not smoke or use an open flame or appliance during this process.

Install or store where it will not be exposed to

temperatures below freezing or exposed to the weather.

Properly ground washer to conform with all governing
codes and ordinances.

The base opening must not be obstructed by carpeting when
the washing machine is installed on a carpeted floor.

The appliance must be positioned so that the plug is

accessible.

YOUR LAUNDRY AREA

WHEN USING THE WASHER

WHEN NOT IN USE

PROPER INSTALLATION

WATER HEATER SAFETY

Read and follow this Safety Information carefully.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Keep the area underneath and around your appliances free

of combustible materials such as lint, paper, rags,

chemicals, etc.

Close supervision is necessary if this appliance is used by
or near children. Do not allow children to play on, with, or

inside this or any other appliance.
Keep the washing machine away from fire or heat source.

Turn off water faucets to relieve pressure on hoses and

valves and to minimize leakage if a break or rupture

should occur. Check the condition of the fill hoses; they

may need replacement after 5 years.

Before discarding a washer, or removing it from

service, remove the washer lid to prevent children from

hiding inside.

Do not attempt to repair or replace any part of this

appliance unless specifically recommended in this

Owner's Manual, or in published user-repair instructions

that you understand and have the skills to carry out.

Do not tamper with controls.

Use this appliance only for its intended purpose as

described in this Owner's Manual.

Never reach into washer while it is moving. Wait until the

machine has completely stopped before opening the lid.

Do not mix chlorine bleach with ammonia or acids such as

vinegar and/or rust remover. Mixing different chemicals can

produce a toxic gas which may cause death.

Do not wash or dry articles that have been cleaned in,
washed in, soaked in, or spotted with combustible or

explosive substances (such as wax, oil, paint, gasoline,
degreasers, dry-cleaning solvents, kerosene, etc.) which

may ignite or explode. Do not add these substances to the

wash water. Do not use or place these substances around

your washer or dryer during operation.

The laundry process can reduce the flame retardancy of

fabrics. To avoid such a result, carefully follow the

garment manufacturer's wash and care instructions.

To minimize the possibility of electric shock, unplug this

appliance from the power supply or disconnect the washer

at the household distribution panel by removing the fuse or

switching off the circuit breaker before attempting any

maintenance or cleaning.

NOTE: Pressing Power button to turn off does NOT

disconnect the appliance from the power supply.

Never attempt to operate this appliance if it is damaged,
malfunctioning, partially disassembled, or has missing or

broken parts,

Young children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

WARNING!
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dentification of Parts
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I

? Power plug
If the supply cord is

damaged, it must

be replaced by the

manufacturer or its

service agents or

similarly qualified
person in order to

avoid a hazard.

BODY

ACCESSORIES

? Hot water supply hose

? Feature Control panel

? Cold water supply
hose

? Level indicator

? Powder detergent box

Softener box

? Fully Stainless Steel

Inner tub

? Washing Wing
(unique with Inner Tub)

? Turbo Clean Filter
? Adjustable leg

Used to level the washing
machine for correct

balance & spin operation

Make sure the water

does not leak

? Drain hose

Check if the

drain hose is

hung up before

operating the

washing machine

Water supply hose Drain hose Tie strapHeight adjustment
plate

1 Each for cold and

hot water

to secure drain hose to

standpipe, inlet hose or

laundry tub
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reparation Before WashingP
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WIRE

? Check all pockets to make sure that they are empty. Things such as nails, hairclips, matches,

pens, coins and keys can damage both your washer and your clothes.

? Fasten zippers, hook and strings to make sure that these items don't snag on other clothes.

? Mend any torn garments or loose buttons. Tears or holes may become larger during washing.
? Remove any loose brassiere wires as they can damage your washer and clothes.

? Pretreat any dirt and stains.

? Make sure the clothes are washable in water.

? Check the washing instructions on your clothes.

To get the best results, different fabrics need to be washed in different ways.

? SOIL (Heavy, Normal, Light) Separate clothes according to the type and amount of soil

? COLOR (Whites, Lights, Darks) Separate white fabrics from colored fabrics.

? LINT (Lint producers, Collectors) Separate lint producers and lint collectors.

Lint Producers Terry cloth, Chenille, Towel, diaper
Lint Collectors Synthetics, Corduroy, Permanent Press, Socks

SORTING

CHECK BEFORE LOADING

* Look for a care label on your clothes. This will tell you about the fabric content

of your garment and how it should be washed.

Sort clothes into loads that can be washed with the same wash cycle, water

temperature and spin speed.

CARE LABELS

Use nylon nets for long, delicate items.

For laundry with long strings or long length, a net will prevent tangling during

washing.
Fasten any zippers or hooks on items before washing.
※ Nylon net is not supplied by LG.

Clothes including downs and woollens are light weight, large and

float easily.So use a nylon net and wash them in a small amount of

water.

If the laundry floats during the wash cycle, it may become damaged.
Use dissolved detergent to prevent the detergent from clumping.

Light and Large-sized clothing

Long laundry items

Do not wash fabrics containing flammable materials (waxes, cleaning fluids, etc.).
Load Size

The water level should just cover the clothes. Adjust the load size accordingly. Loosely load clothes no higher than the

top row of holes in the washer tub. To add items after washer has started, press Start button and submerge additional

items. Close the lid and press Start button again to restart.

LOADING



Before Starting to Wash
Water Level and Temperature
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SMLXL

? This machine detects the quantity of laundry automatically, then sets the water level

and proper amount of detergent.
? When you select a wash program, the water level and amount of detergent

(to be used) will be shown on the control panel.

? When the water level is automatically detected, it may differ depending on the quantity of

laundry even though the same water level is indicated on the control panel.

WATER LEVEL

? When a Wash, Wash/Rinse or Rinse only option is selected, after the wash is completed the water will

not be drained off.

? If you wish to drain the water, press the SPIN button and wait until the water in the tub has drained

completely. Then press the START/PAUSE button .

? If you do not specify the water level, then Medium will be automatically selected.

? If Rinse only is selected, the process will start from Water Supply.
? The washing machine may occasionally add water while pulsator is rotating. This is to maintain the water

level due to the release of air trapped in the garments.

Note

WATER TEMPERATURE

? You can change the water temperature by pressing the WATER TEMP. button.

The temperature of the water impacts the effectiveness of all laundry additives and, therefore, which

results in wash performance. We recommend the water temperature as follows :

? Temperature below 65˚F (18˚C) will not activate laundry additives and may cause lint, residue, poor

cleaning, etc. In addition, detergent manufactures and care labels define cold water as 80~85˚F

(26.5~29.5˚C).
If the temperature of the water in the tub is cold to your hands, the detergent will not be

activated and clean effectively.

(refer to p10)

Note

; White items, diapers, underclothes, and heavily soiled, colorfast items.

; Most items

; Lightly soiled items

* When washing in cold water, additional steps may be needed:

- Adjust detergent amount and pre-dissolve detergent in warm water

- Pretreat spots and stains

- Soak heavily soiled items

- Use appropriate bleach



Before Starting to Wash
se of DetergentU
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Where you

deposit the

detergent

Powder Detergent

AMOUNT OF DETERGENT

Follow the detergent package directions. Using too little detergent is a common cause of laundry
problems. Use more detergent if you have hard water, large loads, greasy or oily soils or lower water

temperature.

The correct amount of detergent will vary depending on the amount of soil in your clothes (Jeans and

work clothes may need more detergent, while bath towels usually need less).

For liquid and concentrated detergents, follow the recommendations of the detergent manufacturer.

To check you are using the correct amount of detergent, lift the lid of your machine about half-way
through the wash. There should be a thin layer of foam over the surface of the water. Lots of foam may

look good, but it does not contribute to cleaning your clothes. No foam means not enough detergent has

been used; soil and lint can settle back on the clothes or the washing machine.

? We recommend the use of domestic detergent, (powder, liquid or concentrated). Soap flakes

or granulated soap powders should not be used in your washing machine. When washing woolens

remember to use a detergent suitable for washing woolens.

If excessive detergent is used, the rinse will not be as clean and efficient. Also, it could cause environmental

pollution, so use it accordingly.

Attention

CHOOSING THE RIGHT DETERGENT

? Open the DETERGENT Box and deposit the

appropriate amount of detergent .

ADDING THE DETERGENT

? Some detergents MUST be fully dissolved before adding to your machine to get the best wash

results. Check the instructions on the detergent packet.

If you use powder detergent it is essential that the required amount be fully dissolved in very hot

water before being added to warm or hot water for the actual wash.

Pre-dissolving detergent in warm water when washing in cold water can improve its performance.

Note



Before Starting to Wash
Use of Detergent
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※ If the softener is over filled,
it can overflow

AVAILABLE FABRIC SOFTENER TYPE

Do not use concentrated fabric softener. This may cause some problems in automatic dispensing.
For more details refer to the softener products instructions for use.

DEPOSITING FABRIC SOFTENER

Fabric Softener will be dispensed automatically during the final rinse.

Note

? Don't use softener with detergent. Use softener in last rinse water

? When using dispenser, dilute softener(30ml) with

fresh water(30ml)
? When filling dispenser, do not splash or overfill.

It may stain clothes.

? Never pour fabric softener directly on clothes. It may stain them

? If spotting occurs, wet and hand rub dishwashing liquid (or mild
bar soap) and rewash.

DEPOSITING BLEACH

? Always measure powered or liquid bleach. Do not guess.
? Never use more than 250ml (liquid bleach) for a full load.

Follow manufacturer's directions for safe use.

? Use a cup with a pouring spout to avoid spilling.

Using Bleach

Using Softener

Check fabric care labels for special instructions.

Attention

Never pour undiluted liquid bleach directly onto clothes or into the wash basket.

This may affect colors or damage clothing.
Do not mix chlorine bleach with ammonia or acids such as vinegar and/or rust remover. Mixing can

produce a toxic gas which may cause death.

Do not pour liquid bleach into detergent BOX.

1

2

3

4

5

Remove clean filter Cap in the Inner tub.

Pour meansured powdered or liquid bleach carefully into the

center of the Inner tub.

Do not let bleach splash, drip or run down into Inner tub.

Replace Clean Filter Cap.

Load the washer.

Start the washer. Bleach will be diluted and dispensed

automatically during wash part of cycle.
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Before Starting to Wash
F unction of each Button

SILENT
COLD

HOT

STAIN

LEVEL

WATER

LEVEL

WATER

TEMP.

WASH

RINSE

MIN

MIN

SPIN

SMLXL

LIGHT HEAVY

SOAK

TIMES

Water temperature

Water levels

? Use to select water levels.

? Available during washing.
? For appropriate quantity of

detergent follow the detergent
manufacturer's instruction.

Display Wash Process

?On:willdo

? Blink : doing
?Off:Done

? Use to select proper water temperature
while running.

? Available during washing.

Stain Level

? Default is MEDIUM. By pressing
button [HEAVY LIGHT

MEDIUM] mode repeats.
? Available all cycle
? Available during washing.

Wash, Rinse, Spin, Button

? Use to change washing time, the number of rinse, spin time.

? To change washing time, the number of rinse, spin time during wash,

do it after pressing "START/PAUSE" button.

? Soak is used to remove old or hardened dirt more effectively.
You can change wash time after soak(80min.)

? Choose 1min Spin to avoid wrinkle

Silent

? Use it at night to wash quietly.
? When selected "Silent" lights are on

and the other cycle's light are all off.
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DELAY

WOOL

NORMAL

SPEEDY

PRO

GRAM

START

PAUSE

POWER

JEAN

DELICATE

NO INLET

DOOR OPEN

NO DRAIN

SH

SE

IN

DELAY/TIME LEFT

MOTOR SPEED INDICATOR

Before Starting to WashMotor Speed
Indicator

? The light circulates

according to motor

speed.

Delay

? Use this function for delayed

washing.
? Use it to set the delayed
time.

? Not available for delicate.

? Available from 3~24Hr

Program

? Use it to select washing programs.
? By pressing the button, it cycles

[NORMAL SPEEDY JEAN

DELICATE WOOL]

(refer to p12)

Power

?Useittoturnonandoff.

By pressing the button

[On Off] are repeated.
? Electrical power automatically
turns off 10sec, after the washing

cycle finishes with "boo~"sound.

? Electric power automatically turn

off after 10min. in 'Pause'

condition.

Child lock function

Use to lock or unlock the control

buttons to prevent setting from

being changed by a child.

To lock, push the RINSE, and SPIN

buttons simultaneously and to

unlock push them one more time

during the washing process.

Display Delay Time,

? Used to indicate the time left of all

processes or delay.
? In case of abnormal operation the

following indications are displayed
- PE : Abnormal water sensor

(No Sensing Water Levels)
- CE : Overload

- LE : Abnormal motor (No Spin)
- UE : Unbalanced load

Start / Pause Button

? Use it to start or pause.

By pressing the button [Start Pause]

are repeated.

Abnormal Operation

Display
? In case of abnormal operation

problem will be light and a buzzer

will sound.
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Washing Programs
Washing Programs

Washing
Programs

Add

the

laundry

WOOL WASH

Use this program for washing woolens.

(wash only "water washable" clothes)

JEAN WASH

Use jeans program when washing
heavy, thick, and extremely dirty
laundry such as jeans and work

outfits.

SOAK WASH

Use this mode for washing heavily dirty
laundry by soaking in water for some

time to remove proteins and fats.

SPEEDY WASH

Use this mode when washing lightly
soiled clothes for a short time.

PRO

GRAM

START

PAUSE
WASH

1

1

1

1

1

1

3

3

2

3

3

2

2

2

2

2 43

·Select the

WOOL

program on the

Control panel.

·Select the

DELICATE

program on the

Control panel.

·The inner-tub rotates for 10

seconds to detect the laundry
load.

·Then the Water Levels and the

amount of detergent to be used

will be shown and water will

be supplied.

·Select the

SPEEDY

program on the

Control panel.

·Select the Jean

program on the

Control panel.

·Select the

desired program
(Not available

for "WOOL" &
"
DELICATE"

program).

4

4

3

4

4

5

DELICATE WASH

Use this program for washing delicate

fabrics such as lingerie.
Before washing your woolens check the

care label for the washing instructions.

(wash only "water washable" clothes)

? Press 'WASH' button until 'Soak 80' lights on.

? Wash time except soak is changeable to 15, 21 by
pressing 'WASH' button

? Select No. of rinse and spin time by pressing button.

? 'DELAY' light is blinking and left time

is displayed.

NORMAL WASH

Used for normal loads, this mode

automatically selects the most

appropriate conditions and completes
the sequence in one operation. The built-

in sensor detects the size ofthe load and

the ideal wash power and wash, rinse

and spin times are set accordingly

※ It is normal to wash lower water level before the main wash.
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Washing Programs
Add

the detergent
Close the lid Finish Caution & Note

·Use appropriate neutral

detergent for the laundry
·When washing woolens use a

mild detergent recommended
for washing wool.

·When the wash program

ends, the buzzer will ring
for 10 seconds before the

Power goes off

automatically.

·If water is already in the tub, or wet laundry is

placed into the tub water will be added to the

optimal level before washing starts..

·With lightweight bulky loads, water level can

be set to low.

·Changes to water temperature (hot/cold) and

wash level are possible during operation.
(refer to p 10)

· Water may splash out when washing light
laundry such as a cashmere blanket or bed

sheet with water set at high level.

·Soak time is 80min

·Electrical power is

automatically off in

10sec. after buzzer

sounds.

5 6 7

6

7

5

6

4

5

765

76

7 8

5

6

·When setting the water level manually, do not set to

MEDIUM to prevent damage to laundry.

·Washing with hot water may damage the laundry
(Water is set to cold automatically). Ensure that the load is

under 3.5kg.
·In order to avoid damage to laundry, the spin cycle may
appear slow.

This also avoids wrinkles and clothing may still contain

some water. This is normal.

·Soak Wash cannot be selected for the Wool and Delicate

Wash program.

·For adding the appropriate
quantity of detergent follow

the detergent manufacturer's

instruction.

Water will be supplied
2 min. after the start of the

wash to supplement the

water the laundry has

absorbed.

When the wash program

ends, the buzzer will ring
for 10 seconds before the

Power goes off

automatically.
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Additional Function Options
O

Wash

only

By pressing button

Rinse

only

Spin
only

Rinse

Spin
only

WASH

RINSE

SPIN

START

PAUSE

WATER

LEVEL

1

1

1

1

2

2

2

2

4

4

4

4

3

3

3

·Select

WASH

time.

·Select water

levels Add

detergent.

·Select No.

of RINSE.

·Select

SPIN

·Close the lid

·Close the

lid Press

Start/ Pause
button.

·Close the

lid Press

Start/ Pause
button.

·Close the

lid Press

Start/ Pause
button.

· Press Start/
Pause button.

·Select No.

of RINSE

and SPIN

time.

SMLXL

SMLXL

SMLXL

3

Soak

Wash

Soak

Wash
min min min min

min

min

min

min

OFF

Rinse Rinse Rinse Rinse

time time time time

OFF

5min 7min OFF 1min 3min
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Additional Function Options
3

PRO

GRAM

DELAY

START

PAUSE

Delay Start (Reservation) Wash is used to delay the finishing time of the operation.
The hours to be delayed can be set by the user accordingly.
The time on the display is the finishing time

,
not the start time.

When you press the START/PAUSE button the light will

blink.

Select the program for laundry on the Control panel.
This method will not work in Wool Delicate Program.

? The time changes 3~24hours.

? The time on the display is the finishing time,not the

start time.

Press the POWER button to turn power on.

Press the PROGRAM button to select the washing program.

Add the laundry and press the START/PAUSE button.

Press the DELAY button to set the time when the delayed washing is to be

completed.

The appropriate quantity of detergent marked next to the

water level of WATER-DETERGENT.

When the lid is open the machine will not operate, and an

alarm signal will remind you to close the lid

Add the detergent.

Water will be supplied for 2 minutes after the start of the

wash to supplement the water the laundry has absorbed.
Close the lid.

The washing will be finished according to the delayed time.

To select washing program, spinning time, water level or hot/cold manually, press the Delay Start button

and select the desired option. Then press the START/PAUSE button.

Finish

When the laundry cannot be taken out immediately after the wash program ends, it is better to omit the

spinning program . (The laundry will be wrinkled if left for a long time after spinning.)

Note

If the lid is open, the machine will not work, and an alarm & will sound and panel will display
"

DOOR OPEN" to remind you to close the lid.

1

2

4

5

6
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Additional Function Options
After all washing conditions are set according to the manual.

Press the POWER button.

Press the START/PAUSE button to start washing.

? During the wash program, all the buttons are locked

until washing is completed or until the child- lock

function is deactivated manually.

Press both the RINSE button and the SPIN button simultaneously.

Turn Power on.

If you want to lock all the keys to prevent all settings from being changed by a child, you can use

the child lock option.

If you want to unlock during wash, press both the RINSE and the SPIN button simultaneously again.

Child Lock Function

HOW TO LOCK

How to Unlock

In child-Lock mode, the LED display continuously repeats "CL" and remaining time.

Note

2

1

3

START

PAUSE

RINSE

SPIN
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Placing and Leveling

Installation

Caution

Top view of the machine

more than 4"

more

than

1" more than

1"

Place the machine on a flat and firm surface which allows proper clearance.

We suggest a minimum clearance of 1" right side

and left sides of the machine for ease of

installation.

At the rear, a minimum clearance of 4" is

suggested.

Check that the machine is level

Open the lid and look from above to see if the

drum sits as shown.

Adjustable legs

If the power is supplied from a cord extension set or generator, the cord extension set or electrical portable
outlet device should be positioned so that it is not exposed to splashing or ingress of moisture.

1

2

3

4

Leveling the machine

Lift the front of the washing machine and twist

the Adjustable Leg until the washing machine is

placed evenly.

Lift the washing machine toward leaned side and support it on heigh adjustment plate until the washing
machine is placed evenly

Please ensure that transit restraint has been removed

before operating your machine.

Base Packing

Washer

n How to use the adjusting plates
? Use the adjusting plates to level the washer when the

adjustable leg's cannot cover the gap.
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Installation

onnecting Water Supply Hose and Drain Hose

Connect the water supply hose to the tap.
Push the water supply hose up so that the sealing
washer within the hose can adhere completely to

the tap.

Tighten it by screwing to the right.

Connect water supply hose to the machine.

Check to see if there is a sealing washer

inside the connector.

Check water leakage.

Connect the water supply hose to inlet valve of

the washing machine, and then lock it by turning
the hose connecting part.

After connecting the hose, open the tap
to check for any water leakage.

WATER SUPPLY HOSE

Water Supply Hose

Sealing Washer

Water

Tap

1

2

3

Fit the end of the drain hose to the outlet of the

drain pump of washer and tighten the clamp.

DRAIN HOSE

? To prevent siphoning, the drain hose should not be extended more than 2" from the end of the hose guide.
? The discharge height should be approximately 36 ~47" from the floor.

? Gulping sound from inside the washer during the spin comes from the washer.

It is used to make the drain pump motor drain the water.

Note

Put the other end ofthe drain hose

over the standpipe or wash tub.

To prevent accidental dislodging
secure the drain hose to the standpipe,
inlet hose or laundry tub with the tie

strap provided in the parts package.

1

2

Drain Hose

Hose

Guide

36~47"

Whthin 2"

Tie Strap

Hose Connector

Sealing Washer
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Grounding Method
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Earth wire should be connected.

If the earth wire is not connected, there is possible a danger of electric shock caused by the

current leakage.

Ground Wire

Ground Copper Plate

Short-circuit

breaker

75cm

Grounding Instruction with Ground insert space Terminal

Grounding Instructions

Other Grounding Instructions

If the AC current outlet has a ground terminal, then

separate grounding is not required. Note that AC power

outlet configurations may differ from country to country

This appliance must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding will reduce the

risk of electric shock by providing a path of least resistance for electric current. This appliance is

equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and grounding plug. The plug must be

plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local

codes and ordinance.

Connect the ground Wire to the socket provided

exclusively for Grounding.

If grounding methods described above are not

possible, a separate circuit breaker should be

employed and installed by a qualified electrician

Outlet with ground terminal.

Ground

Wire

Using Ground Wire

Using Short Circuit Breaker

Connect the Ground Wire to a Ground Copper
Plate and bury it more than 75cm in the ground.

Burying Copper Plate

? To prevent a possible explosion, do not connect ground to a gas pipe
? Do not connect ground to telephone wires or lightning rods. This may be dangerous during electrical storms

? Connecting ground to plastic has no effect

? Ground wires should be connected when an extension cord is used.

Caution

Improper connection of the equipment-grounding conductor can result

in risk of electric shock. Check with a qualified electrician or

serviceman if you are in doubt as to wether the appliance is properly grounded. Do not modify
the plug provided with the appliance - if it does not fit the outlet, have a proper outlet installed

by a qualified.

WARNING!
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When water supply into the tub is not clean or the filter is clogged with particles(Such as sand), clean the filter in

the inlet valve occasionally.(The figure of power cord and water tap may vary according to the country)

To Clean the Filter in the Inlet Valve

Close the tap before turning off the

power.

Select both hot/cold and then press the

[START/PAUSE] button to remove

water from the machine completely.

After removing the water

supply hose pull out the filter.

Then use a brush to clean

the filter.

Turn off the power before

pulling out the cord.

Replace the filter after cleaning it.

? Before cleaning the filter, the impurities in the water supply hose should be removed.

Caution

1 2

3 4

? Check if water leaks after reassembling. (The Rubber ring is in the cap)

To Clean the Pump casing

(Bottom view) (Bottom view)

Unfasten 4 screws of the

back cover.

Reassemble the cap to

the arrow direction and

fasten it.

1 2 3

Caution

Turn the cap as shown in

diagram and unfasten it.

Remove foreign objects such

as pin, button, coin, etc

43

To clean the Turbo clean filter

1 2Pull out the Turbo

Clean Filter in the

direction shown

below.

After disconnecting
the net, remove dirt

with a brush, etc.

Assemble the net

as before.

Replace the Turbo

Clean Filter to the

original location.

Push the cap until a

pop sound is heard.
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Wash Inner-tub Leave the lid open after washing to allow moisture to evaporate. If you want to clean

the inner-tub use a clean soft cloth dampened with liquid detergent, then rinse. (Do
not use harsh or gritty cleaners.)

Inlet Hoses Hoses connecting washer to faucet should be replaced every 5 years.

Exterior Immediately wipe off any spills. Wipe with damp cloth. Try not to hit surface with

sharp objects.

Long Vacations Be sure water supply is shut off at faucets. Drain all water from hoses if weather will

be below freezing.

WHEN THERE IS A FEAR OF FREEZING

IF FROZEN

Remove the water supply hose, and immerse it in hot water at approx.. 40 ˚C.

Pour approx.. 2 litres of hot water at approx.. 40 ˚C, into the bowl and let it stand for 10 minutes.

Connect the water supply hose to the water tap and confirm that the washing machine performs the

supply and drainage of water.

Close the water taps and remove the water supply hose.

Remove the water which remains in the water supply.

Lower the drain hose and drain the water in the bowl and the drain hose by spinning.

1

2

3

1

2

3

SCRUD

Scrud is the name given to the waxy build-up that can occur within any washer when the fabric softener

comes into contact with detergent. This build-up is not brought about by a fault in the machine.

If scrud is allowed to build-up in the machine it can result in stains on your clothes or an

unpleasant smell in your washer.

If you wish to use fabric softener we recommend.

? Using fabric the dispenser, do not splash or overfill.

? Clean dispenser as soon as the cycle has finished.

? Clean your machine regularly
? Cold water washing increases the chance of this build-up occurring. We recommend a warm or hot wash at regular
intervals e.g. approx. every 5th wash.

? Fabric softener of thinner consistency is less likely to leave residue on the dispenser and contribute to a build-up

CLEANING THE INSIDE OF YOUR WASHER

? Fill your machine with hot water. Add about two cups of a powder detergent that contains phosphate.
? Let it rotate for several minutes.

? Stop the machine, drain the machine and run the machine through a regular cycle.
We do not recommend that you wash clothes during this procedure.
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Look for your problem below, then check the things we suggest. More often than

not, this will give you the answer to your problem. And you'll be able to carry on

without having to telephone your service center.

WASH PROBLEM

Possible CausesProblem What To Do

? Separate lint producers from lint collectors.

? Wash small loads for a shorter time than larger loads.

? Some lint is normal. Using the dryer should remove

any lint not removed by the washer.

Detergent on

clothes

Lint or residue
on clothes

Incorrect sorting

Washing too long

Natural By-product
When Washing
Certain Items

Detergent not

dissolving

Incorrect use of

fabric softener

Dye transfer

Not enough
detergent used

A buildup caused

by the interaction

of fabric softener

and detergent can

flake off and marks
clothes.

Pins, snaps, hooks,
sharp buttons, belt

buckles, zippers,
and sharp objects
left in pockets

Chemical Damage
a. Chlorine Bleach
b. Battery Acid
c. Hydrogen Peroxide
d. Skin & Hair Care

Products
Non-chemical Damage
a. Age & Normal Use

b. Poor Construction

c. Overloading
d. Mice & Insects

e. Sunlight

? Use warmer water temperature.
? Try pre-dissolving the detergent in warm water

? Try a liquid detergent.

Black spots on

clothes

? When filling dispenser, do not splash or overfill.
? Never pour fabric softener directly on clothes.

? Pre-treat stain and rewash.

? Sort whites or lightly colored items from dark colors.

- Wash and dry non-colorfast clothes separately

? Using insufficient detergent for the amount of soil

on the clothes, can result in black marks on clothes

? Cleaning the inside of your washing machine

Fasten snaps, hooks, buttons, and zippers.
Remove any loose brassiere wires.

Remove objects in pockets and sharp buttons.

Turn knits (which snag easily) inside out.

Dilute bleach or use the dispenser (See User's

Guise)
Use caution around battery acids, skin and hair

care products - these can remove color and cause

holes or tears in fabrics.

Check construction carefully when purchasing
Mend any damage before laundering

Fabric damage(
Snags, holes,
tears, rips or

excessive wear)
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WASH PROBLEM

Possible CausesProblem What To Do

? Use warmer water temperature

? Select the wash temperature according to soil type.
? For example, blood and mud are better washed in

cold water, while oily soils wash better in warmer

water.

? Brush a little detergent dissolved in water onto stains

like collars and cuffs to help shift dirt.

? Wash stains as soon as possible. The longer they are

left the harder they are to remove.

? Wash smaller loods at a time.

? White clothes are better washed separately. Separate
light and heavily soiled items, as clothes can pick up
soil from dirty wash water.

? Loads made up of articles of varying sizes will wash

better (e.g. full loads of sheets may not wash that

well).

? Not enough detergent for load size or amount of soil.

Hard water requires more detergent than soft water.

The laundry
comes out dirty

Water temperature
is too cold.

Water temperature
is not correct

Stain is not pre-
treated

Washer is

overloaded

Incorrect sorting

Insufficient

detergent

Result of normal
wear on poly-
cotton blends and

fuzzy fabrics

? While this is not caused by the washer, you

can slow the pilling process by washing
garments inside out.

Pilling

Not enough
detergent

Water is not hot

enough

Washer is

overloaded

Dye transfer

Use more detergent (especially with larger loads).

Make sure water heater is delivering water at

120˚F~40˚F.(48˚C~60˚C.).

Select load size to match clothes load.

Sort clothes by color. If fabric label states wash

separately,unstable dyes may be indicated.

Grayed or

yellowed
clothes
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NO INLET

DOOR OPEN

NO INLET

DOOR OPEN

DELAY/TIME LEFT

DELAY/TIME LEFT
DELAY/TIME LEFT DELAY/TIME LEFT DELAY/TIME LEFT

NO DRAIN

Before calling for service check the problem against the list belows.

Symptom Error Message Check up

? Is the water tap shut off?

? Is the water supply cut off ?

? Is the tap or water supply hose frozen ?

? Is the water pressure low or is the filter of the inlet

valve clogged with impurities?

? Is Hot/Cold selected to Hot when the hose connected

is Cold?

? Is the Cold hose connected to Hot?

Drain/Spin Failure

Water Supply Failure

? Is the drain hose positioned correctly?
? Is the drain hose bent or placed too high?
? Is the internal part of the hose or drain pump

clogged with impurities?
? Is the laundry evenly balanced?

? Is the washing machine placed on a flat surface?

Spin Failure

? Is the drain hose positioned correctly?
? Is the drain hose bent or placed too high?
? Is the internal part of the hose or drain pump clogged
with impurities?

DELAY/TIME LEFTDrain Failure

? Is the laundry evenly balanced?

? Is the washing machine placed on a flat surface?

? Is the lid closed?Door(Lid) Open

Abnormal level

sensing. Power failure Overflow failure Abnormal motor

? Ask for help at the LG Electronic branch of the Service Center
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visit our web site/http://www.lgservice.com LG Electronics

Washing Machine

LIMITED WARRANTY
CANADA

LG Electronics will repair or at is option replace, without charge, your product which proves to be defective in material or

workmanship under normal use, during the warranty period listed below from the date of original purchase.

This warranty is good only to the original purchaser of the product during the warranty period as long as it is in the U.S

including Alaska, Hawaii, and U.S. Territories and all Canadian Provinces.

LG Washing Machine Warranty Period

Washing Machine 2 Years Parts and Labor and In-Home Service

Motor, Controller 3 Years Part Only, Labor & Service Call are Not covered.

Drum Tub 5 Years Part Only, Labor & Service Call are Not covered.

No other express warranty is applicable to this product. THE DURATION OF ANY IMPLIED WARRANTIES.

INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY, IS LIMITED TO THEDURATION OF

THE EXPRESS WARRANTY HEREIN. LG ELECTRONICS SHALLNOT BE LIABLE FOR THE LOSS OF USE

OF THE PRODUCT, INCONVIENCE, LOSS ORANY OTHERDAMAGES, DIRECT OR CONSEQUENTIAL,
ARISING OUT OFTHE USE OF OR INABILITY TO USE, THIS PRODUCT ORFORANYBREACH OF ANY

EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY

APPLICABLE TO THIS PRODUCT.

Some States / Provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages or limitations on

how long an implied warranty lasts; so these limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you
specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state or province to province.

THE ABOVE WARRANTY DOES NOT APPLY TO:

1. Service trips to your home to deliver and pickup, install, instruct, or replace house fuses or correct house wiring
or plumbing, or correction ofunauthorized repairs..

2. Damage to the product caused by accident, pest, fire, floods or acts of God.

3. Repairs when yourLG product is used in other than normal, single-family household use.

4. Damage resulting from accident, alteration, misuse, abuse, or improper installation.

Therefore, these costs are paid by the consumer.

If the product is installed outside the normal service area, any cost of transportation involved in the repair of the product, or

the replacement of a defective parts, shall be borne by the owner.

CUSTOMERASSISTANCE NUMBERS:

To obtain Warranty Coverage: Retain your Bill of Sales to prove date ofpurchase.
A Copy of your Sales Receipt must be submitted at the time warranty service is

provided.

To obtain Product or Customer Call 1-800-243-0000 (Mon.~Fri. 7AM~7PMCST)
Service Assistance: Press the appropriate menu option, and have your product type (Washer), model

number, serial number, and ZIP/Postal Code ready.

To obtain the nearest Call 1-800-243-0000 (24 hrs a day, 7 days per week)
Authorized Service Center: Press the appropriate option, and have your product type (Washer), model number,
serial number, and ZIP/Postal Code ready.
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Below are fabric care label "symbols" that affect the clothing you will be laundering.

WASH LABELS

DRYLABELS

BLEACH LABELS

Machine

wash

cycle

Water

temperature

Tumble

dry

Heat

setting

Special
instructions

Bleach

symbols

IRON LABELS

DRYCLEAN

Iron-dry
or steam

Dryclean-
Normal cycle

Professional

dryclean

Hand

wash
Normal

Permanent Press/

wrinkle resistant

Gentle/

delicate

Hot

(50℃/120℉)

Warm

(40℃/105℉)
Cold/cool

(30℃/85℉)

Do not

wash

Do not

tumble dry

NormalDry

High Medium Low No heat/air

Line dry/
hang to dry

Any bleach

(when needed)
Only non-chlorine bleach

(when needed)

Do not bleach

No SteamDo not ironIron

Dryclean

Reduce

moisture

Short cycle No Steam

finishing
Low heat

Any solvent Any solvent except
trichloroethylene

Petroleum

Solvent only

Do not

dryclean

High Medium Low

Drip dry Dry flat In the shade

Permanent Press/

wrinkle resistant

Gentle/

delicate

Do not dry
(used with

do not wash)

Do not

wring
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Model WF-R1071TP

Type Fully automatic washer

Tub capacity 3.6 cu.ft.

Washing capacity 18-3/4 lbs. (8.5kg)

Electrical ratings 120V, 60Hz

Standard amount of water

Approx. 23-2/3 gal. (87L)
(EX-LARGE water level)

Standard amount of water used

Approx. 49-2/3 gal. (183L)
(EX-LARGE water level)

Washing system Direct Drive

Water tap pressure 4~115PSI (30-800kPa)

Outer dimension 24-9/10(W) X 27(D) X 40-1/2(H) in.

632(W) X 693(D) X 1039(H) mm

Weight 103-2/5 lbs. (48kg)

Inlet water pressure

max 800 KPa (115 psi)
min 30 KPa(4 psi)

Electricity supply 120V

60Hz sinusoidal27"

24-9/10"

MInimum height of taps to clear the top of machine45-1/14"

Standpipe36-47"
40-1/2" allowing for adjustable feet



Veuillez liser attentivement ce manuel avant de faire fonctionner

votre appareil.
Gardez ce manuel pour la r f rences future.

Conservez le nom du mod le et le num ro de s rie de l'appareil.
Donnez ces informations votre revendeur quand vous avez besoin

d'entretien.

website : http://www.LGEservice.com
e-mail : http://www.LGEservice.com/techsup.html

MODEL : WT-R1071TP



P articularites Techniques du Produit

START WASHING
AUTO

POWER

OFF

SENSING

Laundry Sensor

Water Level Sensor

SETTING

Optimum
Washing
Condition

Systeme Peu Bruyant de Prise Directe

Le moteur du courant continu evolue fait tourner la

Cuve directement sans courroie ni embrayage, en

reduisant le bruit de la laveuse.

La machine a laver ajuste la vitesse optimale selon

le type des vetements charges.

La machine a laver de Turbo-Tambour DD ne marche pas avec le couvercle ouvert.

Si le couvercle es ouvert pendant le lavage, le rincage ou les cycles de rotation, la

machine s'arretera automatiquement.

Controle Automatique
Un detecteur de la charge encastree detecte et mesure la charge de linge a laver

automatiquement et un microprocesseur optimise les conditions de lavage
comme la consommation d'eau ideale et le temps de lavage.
La technologie de pointe est integree dans le Systeme de Controle Electronique
qui assure le meilleur resultat de lavage.

Tambour tourne

Tambour tourne

a grande vitesse.

Les taches sont

enlevees par l'eau

penetrante.

L'eau coule en chute

et tourne.

Du Lavage centrifuge au lavage
penetrant

Lavage de Turbo-Tambour DD

Cuve de Lavage en Acier Inoxydable
Les refoncements sur la cuve de lavage en acier inoxydable combine avec le

movement d'eau tourbillonnent doucement en frottantet la lessive et ameliore

l'efficacite de lavage.
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lavage

Utilisation de Lessive

Fonctions

supplementaires
Optionnelles

Instructions pour
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Garantie
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Lavage delicat

Lavage Laine
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Lisez ce manuel

A l'interieur, vous trouverez des explications a l'utilisation et a l'entretien de votre

machine a laver. Avec un minimum d'attention de votre part, vous pourrez economiser

du temps et de l'argent pendant la duree de vie de votre machine a laver. Vous

trouverez beaucoup de reponses aux problemes les plus communs dans la section

Recherche des pannes. Si vous regardez d'abord notre tableau de Recherche des

pannes, vous pourriez eviter d'appeler le service assistance.
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onsignes de securiteC
Pour votre securite, les informations de ce manuel sont fournies pour minimiser les

risques d'incendie ou d'explosion, de choc electrique, ou pour prevenir les

dommages aux choses, aux personnes, ou les deces.

Dans certaines conditions, le gaz hydrogene peut etre produit dans un chauffe-eau qui n'a pas ete utilise pendant 2
semaines ou plus. Le gaz hydrogene peut etre explosif dans ces circonstances.

Si l'eau chaude n'a pas ete utilisee pendant 2 semaines ou plus, empechez la possibilite de dommage en ouvrant tout

le robinet d'eau chaude et en la laissant couler pendant quelques minutes. Faites ceci avant d'utiliser aucun appareil
qui est connecte au systeme d'eau chaude. Ce procede simple fera fuir tout le gaz hydrogene encastre. Comme le gaz
est inflammable, ne fumez pas ou n'utilisez pas de flammes libres ou d'appareil pendant ce temps.

Installez ou gardez l'appareil ou il ne sera pas expose aux temperatures au-

dessous de point de congelation ou aux intemperies.
Mettez bien la machine a laver a la terre pour conformer a

tous les codes et les ordonnances gouvernants.

L'ouverture de base ne doit pas etre bouchee par le tapis quand la machine

a laver est installee sur le tapis.
La machine doit etre positionnee pour que la prise soit accessible.

Votre Place de Lessive

Pendant que la Machine a Laver est utilisee

Pendant que la Machine a Laver n'est pas utilisee

Installation Propre

Securite de Chauffe-Eau

Lisez et suivez ces Consignes de Securite avec soin.

Conservez ces instructions

Gardez la place en-dessous et autour de vos appareils exempts de matiere

combustible comme peluche, papier, chiffons, produit chimique etc.

Un controle attentif des enfants est necessaire quand la machine a laver est

utilisee a cote d'eux.

Ne laissez pas les enfants jour sur ou a l'interieur de la machine ou aucun

autre appareil.
Gardez la machine a laver loin de feu ou de source de chaleur.

Fermez le robinet d'eau pour decharger la pression sur les tuyaux et les

soupapes et pour minimiser la fuite s'il se trouve une cassure ou une rupture.

Verifiez la condition des tuyaux de remplissage;ils doivent etre remplaces

apres 5 ans.

Avant d'enlever la laveuse pour reparation ou elimination, enlevez le

couvercle pour empecher les enfants de se cacher a l'interieur.

Ne reparez ni remplacez les pieces de cet appareil sans suivre le Manuel

d'Utilisation ou les instructions de reparation que vous pouvez comprendre
sans en avoir l'habilete.

N'alterez pas les controles.

Utilisez la machine seulement pour son but destine comme decrit dans ce

Manuel d'Utilisation.

Ne tendez jamais la main dans la machine pendant son mouvement.

Attendez jusqu'a ce que la machine s'arrete completement avant d'ouvrir le

couvercle.

Ne melangez pas le decolorant de chlore avec l'ammoniaque ou les acides

comme vinaigre et/ou le derouillant. Le melange des produits chimiques
differents peut produire un gaz toxique qui peut causer la mort.

Ne pas laver ni secher des articles qui ont ete precedemment nettoyes, laves,

trempes ou taches avec les substances inflammables ou explosives(comme
cire, huile, peinture, essence, decapant, solvant de nettoyage a sec, kerosene

etc) qui peuvent prendre feu ou exploser. Ne pas ajouter ces substances a

l'eau de lavage. Ne pas utiliser ni mettre ces substances autour de votre

laveuse ou secheur pendant l'operation.
Le procede de lavage peut reduire le retardateur d'inflammation des tissus.

Pour eviter un tel resultat, suivez avec soin les consignes de lavage et de

soin du fabricant de vetements.

Pour minimiser la possibilite de choc electrique, debranchez la machine de

l'alimentation en courant ou deconnectez la laveuse au paneau de

distribution menagere en enlevant le fusible ou fermant le disjonteur avant

de tenter aucun entretien ou nettoyage.

Remarque : Appuyer sur le bouton de puissance pour eteindre ne vaut pas dire

de debrancher la machine de l'alimentation en courant.

Ne tentez jamais d'operer la machine si elle est endommagee,
malfonctionnant, demontee en partie ou ayant quelques parties manquantes
ou cassees.

Les enfants en bas age doivent etre surveilles pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec la machine.

Une porte ouverte peut attirer les enfarts a suspende a la porte ou ramper

dans la laveuse.

Lisez toutes les instructions avant l'utilisation

ATTENTION !
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? Prise

d'alimentation
Si le cordon

d'alimentation est

endommage, il doit

etre remplace par le

fabricant, ses

representants ou toute

autre personne agreee
afin d'eviter tout

danger.

CORPS

ACCESSOIRES

? Tuyau d'alimentation en eau

? Panneau de commande

? Tuyau d'alimentation en eau froide

? Indicateur de niveau

? Lessive en poudre
Blanchissant Assouplissant

? Cuve interieure en

plein acier inoxydable

? Ailettes de lavage

(exclusivement avec la cuve

interieure)

? Filtre du turbo
? Pied reglable

Utilise pour mettre le lave-

linge de niveau pour un

bon equilibre pendant
l'essorage

S'assurer qu'il n'y a pas de fuite chaude

? Tuyau de vidange
S'assurer que le

tuyau de vidange
est accroche avant

de mettre en

marche le lave-

linge

Tuyau d'alimentation

en eau

Tuyau de vidange AttachePlaque de reglage de

la hauteur

1 pour l'eau froide, 1

pour l'eau chaude

Pour fixer le tuyau de

vidange a la

canalisation, au tuyau
d'admission ou a la

cuve de lessivage
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? Controlez toutes les poches pour verifier qu'elles soient vides. Des objets comme des clous, des barrettes a

cheveux, des allumettes, des stylos, de la monnaie ou des cles peuvent endommager votre machine a laver et

vos vetements.

? Fermez les fermetures eclair, les crochets et les lacets pour que ces articles ne s'accrochent pas aux autres

vetements.

? Reparez les vetements dechires ou les boutons perdus. Les dechirures ou les trous

pourraient s'elargir pendant le lavage.
? Enlevez les fils metalliques libres des soutien-gorge car ils pourraient endommager
votre machine a laver et les vetements.

? Pre-traitez les saletes et les taches.

? Verifiez si les vetements sont lavables en eau.

? Controlez les instructions de lavage sur vos vetements.

Pour obtenir les meilleurs resultats, plusieurs tissus peuvent etre laves de differentes manieres.

SALETE (Forte, Normale, Legere) Sseparez les vetements selon le type et la quantite de salete

COULEUR (Blancs, Clairs, Fonces) Separez les vetements blancs des vetements colores

EFFILOCHURES (Producteurs, Collecteurs)

Separez les vetements qui produisent des peluches de ceux qui les retiennent

Producteurs de peluches Tissu eponge, Chenille, serviettes, tissus poilus
Collecteurs de peluches synthetiques, velours coteles, imprimes, chaussettes

CHOIX

CONTROLE AVANT LE REMPLISSAGE

Cherchez l'etiquette sur vos vetements. Elle vous indiquera le contenu en tissu de votre

vetement et comment il doit etre lave.

Choisissez les vetements qui peuvent etre laves avec le meme cycle de lavage,

temperature de l'eau et vitesse d'essorage.

Etiquettes

Utilisez des filets en nylon pour les articles longs et delicats.

Pour le linge avec des longs lacets ou longs, un filet evitera qu'ils s'enchevetrent

pendant le lavage.
Fermez les fermetures eclair ou les crochets aux articles avant le lavage.
*Le filet en nylon n'est pas fourni par LG.

Les vetements comme les bas ou en laine sont tres legers, larges et flottent

facilement. Utilisez un filet en nylon et lavez-les dans peu d'eau. Si le linge flotte

pendant le cycle de lavage, il peut s'endommager. Utilisez de la lessive dissoute

pour eviter qu'elle s'agglutine.

Vetements legers et de grande taille

Vetements longs

Ne lavez pas des tissus contenant du materiel inflammable (cires, liquides de nettoyage, etc.).
Dimension du remplissage
Le niveau de l'eau doit juste recouvrir les vetements. Reglez la quantite de vetements en consequence. Ne depassez pas la file

superieure des trous dans la cuve de lavage. Pour ajouter des vetements apres la mise en marche de la machine a laver, appuyez sur le

bouton de mise en marche et plongez les vetements. Fermez le couvercle et appuyez de nouveau sur le bouton de mise en marche.

REMPLISSAGE

WIRE
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SMLXL

? Cette machine a laver detecte automatiquement la quantite de linge et regle le

niveau de l'eau et la quantite de lessive.

? Quand vous selectionnez le programme de lavage, le niveau de l'eau et la quantite
de lessive (a utiliser) s'affichent sur le panneau de controle.

? Quand le niveau de l'eau est automatiquement detecte, il peut changer selon la

quantite de linge meme si le meme niveau d'eau est indique sur le panneau de

controle.

NIVEAU DE L'EAU

? Quand une option WASH, WASH/RINSE ou RINSE Only est selectionnee, apres le lavage acheve l'eau ne

sera pas videe.

? Si vous voulez vider l'eau, appuyez sur le bouton SPIN et attendez jusqu'a ce que l'eau dans la cuve est vide

completement. Ensuite, appuyez sur le bouton START/PAUSE.

? Si vous ne specifiez pas le niveau de l'eau, Medium sera selectionne automatiquement.
? Si RINSE Only est selectionne, le procede commencera de l'alimentation en eau.

La machine a laver peut de temps en temps ajouter l'eau pendant le pulsateur tourne. C'est de garder le niveau

d'eau a cause de la liberation de l'air enferme dans les vetements.

Remarques

TEMPERATURE DE L'EAU

? Vous pouvez changer la temperature de l'eau en appuyant sur le bouton WATER TEMP. ( voir page 10)
La temperature de l'eau a un impact sur l'efficacite de tous les additifs de lavage et donc, sur le resultat du

lavage. Nous recommandons les temperatures comme suit :

? Une temperature en-dessous de 18°C (65°F) n'active pas les lessives et peut provoquer des effilochures,
des residus, un mauvais lavage, etc. Les fabricants de lessive et les etiquettes definissent l'eau froide a 26-

29°C (80-85°F).
Si la temperature de l'eau dans la cuve est trop froide pour vos mains, la lessive ne sera pas activee

et ne lavera pas effectivement.

Remarque

*
Quand vous lavez en eau froide, vous aurez besoin des etapes pas supplementaires :

- Reglez la quantite de lessive et dissolvez precedemment la lessive dans l'eau tiede.

- Pre-traitez les taches.

- Trempez les articles tres sales.

- Utilisez l'eau de Javel appropriee.

CHAUDE 120-140°F;Articles blancs, couches, sous-vetements et tres sales, et avec des couleurs qui ne deteignent pas.

TIEDE 85-105°F;La plupart des articles.

FROIDE 65-75°F;Uniquement les couleurs tres brillantes avec une salete legere.
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Ou vous

deposez la

lessive.

Recipient a lessive en poudre

QUANTITE DE LESSIVE

Suivez les indications reportees sur la confection de lessive. Utiliser trop peu de lessive est une cause

habituelle de problemes de lavage. Utilisez plus de lessive si vous avez de l'eau dure, beaucoup de linge,
de la salete de graisse ou huileuse ou une basse temperature de l'eau.

La quantite correcte de lessive depend de la quantite de salete sur vos vetements (jeans et vetements de

travail ont besoin de beaucoup de lessive, tandis que les serviettes de bain en ont moins besoin).

Pour les lessives liquides et concentrees, suivez les recommandations du fabricant.

Pour controler si vous utilisez la quantite correcte de lessive, soulevez a moitie le couvercle de votre

machine a laver pendant le lavage. Il doit y avoir une fine couche de mousse sur la surface de l'eau. Trop
de mousse peut paraitre une meilleure solution, mais cela ne lavera pas mieux vos vetements. S'il n'y a

pas de mousse, cela veut dire que pas assez de lessive a ete utilisee; la salete et les effilochures peuvent se

deposer sur les vetements ou dans la machine a laver.

? Nous recommandons d'utiliser des lessives domestiques (en poudre, liquides ou concentrees). Les

poudres de savon ou les savons en grain ne doivent pas etre utilises dans votre machine a laver.

Quand vous lavez de la laine, rappelez-vous d'utiliser une lessive adaptee au lavage de la laine.

Si vous utilisez trop de lessive, le rincage ne sera pas efficace. De plus, cela peut provoquer une pollution de

l'environnement. Utilisez-la donc correctement.

Attention

CHOIX DE LA MEILLEURE LESSIVE

? Ouvrez le recipient a lessive et deposez la

quantite correcte de lessive.

ADDITION DE LESSIVE

? Certaines lessives DOIVENT etre completement dissoutes avant d'etre ajoutees a votre linge pour
obtenir un meilleur resultat. Suivez les instructions sur l'emballage de la lessive.

Si vous utilisez une lessive en poudre, il est essentiel que la quantite correcte soit dissoute dans de

l'eau tres chaude avant d'etre ajoutee a l'eau chaude ou tiede pour le lavage.
La lessive dissoute precedemment dans l'eau tiede, quand vous lavez en eau froide, augmente ses

performances.

Remarque
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※ Si l'adoucissant est

trop rempli, il peut
se deborder.

TYPES D'ADOUCISSANT DISPONIBLES

N'utilisez pas d'adoucissants concentres. Cela pourrait provoquer des problemes a la fourniture automatique.
Pour plus de details, suivez les instructions d'utilisation de l'adoucissant que vous utilisez.

ADDITION D'ADOUCISSANT

L'adoucissant est automatiquement dispense pendant le rincage final.

Remarque

? N'utilisez pas l'adoucissant avec la lessive. Utilisez l'adoucissant dans la derniere eau de

rincage.
? Quand vous utilisez un distributeur, diluez l'adoucissant (30 ml) dans l'eau fraiche (30 ml).
? Quand vous remplissez le distributeur, ne faites pas gicler ou deborder l'adoucissant. Il

pourrait tacher les vetements.

? Ne versez jamais directement l'adoucissant sur les vetements. Il pourrait les tacher.

? Si vous les tachez, mouillez et frottez a la main avec le liquide de lave-vesselle (ou le savon

doux) et ensuite relavez-les.

Depot de l'eau de javel

? Mesurez toujours le Javel en poudre ou en liquide. La conjecture n'est pas recommandee.

? N'utilisez jamais plus de 250ml(de l'eau de Javel) pour une charge complete.
Suivez les instructions du produit pour l'utilisation sure.

? Utilisez un gobelet avec un entonnoir pour eviter le repandage.

Utilisation de l'eau de Javel

Utilisation d'adoucissant

Controlez les etiquettes pour les instructions particulieres

Attention

Ne versez jamais du Javel non dilue directement sur vos vetements ou dans le panier de lavage. Cela

pourrait affecter les couleurs et endommager les vetements.

Ne melangez jamais le Javel avec de l'ammoniaque ou des acides comme le vinaigre et/ou antirouille. Ce

melange produit un gaz toxique qui peut provoquer la mort.

Ne versez pas d'eau de javel dans le dispenseur.

1

2

3

4

5

Enlevez le Bouchon de Filtre a Nettoyer dans la Cuve Interieure.

Versez avec attention le Javel en poudre ou en liquide mesure dans le centre

de la Cuve Interieure.
Ne laissez pas l'eau de Javel eclabousser, goutter ou couler dans la Cuve
Interieure.

Remplacez le Bouchon de Filtre a Nettoyer.

Chargez la laveuse.

Demarrez la laveuse. Le Javel sera dilue et distribue automatiquement
pendant le cycle de lavage.
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SILENT
COLD

HOT

STAIN

LEVEL

WATER

LEVEL

WATER

TEMP.

WASH

RINSE

MIN

MIN

SPIN

SMLXL

LIGHT HEAVY

SOAK

TIMES

Temperature d'Eau

Niveau d'Eau

? Utilisez-le pour selectionner les

niveaux d'eau.

? Disponible pendant le lavage
? Pour la quantite propre de la

lessive, suivez les instructions du

fabricant de lessive.

Affichage du Procede

de Lavage

? Allume : commencer

? Allume Clignotement : etre en

marche

? Allume Eteint : avoir fini

? Utilisez-le pour selectionner la temperature
d'eau propre pendant l'operation.

? Disponible pendant le lavage.
? Seulement l'eau froide pour "WOOL &

DELICATE".

Niveau de Tache

? Le defaut est MEDIUM. En appuyant
sur le bouton, le mode passe dans

l'ordre de [HEAVY E LIGNTE

MEDIUM].
- Tout le cycle disponible
- Disponible pendant le lavage

Bouton de WASH, RINSE et SPIN

? Utilisez-les pour changer le temps de lavage, le nombre de rincage ou

le temps de rotation.

? Pour changer le temps de lavage, le nombre de rincage ou le temps de

rotation pendant le lavage, faites-le apres appuyer sur le bouton

"START/PAUSE".

? Le Trempage est utilise pour enlever la crasse ancienne ou durcie plus
efficacement. Vous pouvez changer le temps de lavage apres le

trempage(80 min).
? Selectionnez 1 min de rotation pour eviter le ride.

Silence

? Utilisez-le pendant la nuit pour laver

silencieusement.

? Quand la lampe "Silent" est allumee,

les lampes des autres cycles se sont

toutes eteintes.
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DELAY

WOOL

NORMAL

SPEEDY

PRO

GRAM

START

PAUSE

POWER

JEAN

DELICATE

NO INLET

DOOR OPEN

NO DRAIN

SH

SE

IN

DELAY/TIME LEFT

MOTOR SPEED INDICATOR

Indicateur de

Vitesse de Moteur

? La lumiere circule

selon la vitesse de

moteur.

Reservation

? Utilisez cette fonction pour

le lavage reserve.

? Utilisez pour fixer le temps
reserve.

? Indisponible pour le lavage
delicat.

? Disponible entre 3 et

24heures.

Programme

? Utilisez-le pour selectionner les

programmes de lavage.
? En appuyant sur le bouton, le mode

passe dans l'ordre de [NORMAL
E SPEEDY E JEAN E

DELICATE E WOOL].

(voir page 12)

Puissance

? Utilisez-le pour allumer ou eteindre.

En appuyant sur le bouton, le mode

[ON E OFF] se repete.
? La Puissance electrique s'eteint dans

10 secondes automatiquement apres le

cycle de lavage finit avec un son

"boo~".

? La Puissance electrique s'eteint dans

10 secondes automatiquement en

condition de "Pause".

Fonction de Blocage
Enfants

Utilisez pour bloquer ou debloquer
les boutons de controle pour eviter

que les enfants ne changent les

reglages.
Pour bloquer, appuyez sur les

boutons de RINSE et SPIN en

meme temps et pour debloquer,

appuyez-sur les boutons encore une

fois pendant le lavage.

Affichage du Temps Reserve

? Utilise pour indiquer le temps reste de

tous les procedes ou pour retarder.

? En cas de l'operation abnormale, les

indications suivies sont affichees :

- PE : Detecteur d'eau abnormale

(Pas de detection des Niveaux d'Eau)
- CE : Surcharge
- LE : Moteur abnormal(Pas de rotation)
- UE : Charge mal equilibree

Bouton de Start/Pause

? Utilisez-le pour commencer ou pauser.

En appuyant sur le bouton, le mode

passe dans l'ordre de [START E

PAUSE].

Affichage d'Operation
Abnormale

? En cas de l'operation abnormale, le

probleme sera leger et un ronfleur

sonnera.
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Programmes de

Lavage
Ajouter les
vetements

Lavage Laine

Utilisez ce programme pour laver les

laines.

(Laver seulement les vetements

"Lavable a l'eau")

LAVAGE JEAN
Utilisez ce mode pour laver les

vetements lourds, epais et trop sales

comme les jeans et les trousseaux de

travail.

LAVAGE PAR TREMPAGE

Utilisez ce mode pour laver les

vetements tres sales par le trempage
dans l'eau quelques fois dans le but

d'enlever les proteines et les graisses.

Lavage Rapide
Utilisez ce mode pour laver

legerement les vetements taches dans

un temps court.

PRO

GRAM

START

PAUSE
WASH

1

1

1

1

1

1

3

3

2

3

3

2

2

2

2

2 43

·Selectionnez le

programme
WOOL sur le

tableau de

commande.

·Selectionnez le

programme
DELICATE sur

le tableau de

commande.

·Ensuite les Niveaux d'Eau et la

quantite de lessive a utiliser

serout affiches et l'eau sera

fournie.

·La cuve interieure tourne

pendant 10 secondes pour
detecter la charge de
vetements.

·Selectionnez le

programme
SPEEDY sur le

tableau de

commande.

·Selectionnez le

programme
JEAN sur le

tableau de

commande.

·Selectionnez le

programme

desire(Indisponible
pour le programme
de "WOOL" et

"DELICATE").

4

4

3

4

4

5

Lavage Delicat

Utilisez ce programme pour laver les

tissus delicats comme la lingerie.
Avant de laver vos laines, verifiez

l'etiquette de soin pour les consignes de

lavage.(Laver seulement les vetements

"Lavable a l'eau")

? Appuyez sur le bouton "WASH" jusqu'a ce que "Soak 80" s'allume.
? Temps de Lavage sans trempage est variable de 15, 21 en appuyant sur

le bouton "WASH".
? Selectionnez le nombre de rincage et le temps de rotation en appuyant
sur le bouton.

? La lampe "DELAY" clignote et le

temps restant s'affiche.

Lavage Normal

Utilise pour les charges normales. Ce

mode selectionne automatiquement les

conditions et accomplit la sequence
dans une operation. Le detecteur

encastre detecte le grandeur de la

charge et la puissance de lavage ideale.

En consequence, les temps de lavage,
rincage et rotation se fixent.

※ Il est normal de laver en baissant le niveau d'eau avant le lavage a la main.

avage delicat/Laine/Normal/Rapide/Jean/Avec trempageL
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Utilisation de Lessive
Ajouter la lessive

Fermer le

couvercle
Finir Attention et Remarque

·Utilisez la lessive neutre propre

aux vetements.

·Pour le lavage laine, utilisez une

lessive douce recommandee au

lavage laine.

·Quand le programme de

lavage est fini, le ronfleur

sonnera pendant 10

secondes avant que la

Puissance s'en va

automatiquement.

·Si l'eau est deja prete dans la cuve, ou si les vetements

mouilles sont dans la cuve, l'eau sera ajoutee au
niveau optimal avant commencer le lavage.

·SAvec la charge de vetements legere, le niveau d'eau

peut etre regle plus bas.

·SLe changement de la temperature d'eau

(froide/chaude) et le niveau d'eau sont possibles
pendant l'operation. (voir page 10)

· L'eau peut eclabousser quand vous lavez les

vetements legers comme la couverture

cachemire ou le drap avec l'eau fixee a haut

niveau.

·Le temps de trempage est 80 minutes.

·La Puissance

electrique s'en va

automatiquement dans
10 secondes apres que
le ronfleur sonne.

5 6 7

6

7

5

6

4

5

765

76

7 8

5

6

·Quand vous fixez le niveau d'eau a la main, ne fixez

pas au MEDIUM pour empecher le dommage aux

vetements.

·Le lavage avec l'eau chaude peut endommager les

vetements(L'eau est fixee a froide automatiquement).
Assurez-vous que la charge est moins de 3.5kg.

·Pour eviter le dommage aux vetements, le cycle de
rotation peut apparaitre doucement.

·Cela evite aussi les rides et les vetements peuvent
encore contenir un peu de l'eau. C'est normal.

·Le lavage par trempage ne peut pas selectionne pour le

programme de lavage laine et delicat.

·Pour ajouter la quantite
propre de lessive, suivez les

instructions du fabricant de

lessive.

L'eau sera fournie 2

minutes apres
commencer le lavage
pour supplementer l'eau

que les vetements ont

absorbee.

Quand le programme de

lavage est fini, le ronfleur

sonnera pendant 10

secondes avant que la

Puissance s'en va

automatiquement.
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ethode de Lavage en OptionM

Lavage
seule-

ment

Appuyer sur le bouton

Rincage
Seule-

ment

Rotation

seule-

ment

Rincage
Rotation

Seule-

ment

WASH

RINSE

SPIN

START

PAUSE

WATER

LEVEL

1

1

1

1

2

2

2

2

4

4

4

4

3

3

3

Selectionnez

le temps de

Lavage

·Selectionner les

niveaux d'eau,
ajouter la lessive

Selectionnez

le nombre de

Rincage.

Selectionnez

la Rotation

Fermez le

couvercle.

Fermez le

couvercle.

Appuyez sur le

bouton de

START/PAUSE.

Fermez le

couvercle.

Appuyez sur le

bouton de

START/PAUSE.

Fermez le

couvercle.

Appuyez sur le

bouton de

START/PAUSE.

Appuyez sur le

bouton de

START/PAUSE.

Selectionnez

le Rincage et

le temps de

Rotation.

SMLXL

SMLXL

SMLXL

3

Soak

Wash

Soak

Wash
min min min min

min

min

min

min

OFF

Rinse Rinse Rinse Rinse

time time time time

OFF

5min 7min OFF 1min 3min

? Appuyez sur le bouton de puissance pour annuler et redemarrer pendant le progres du cycle

(page 12)
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Lavage Reserve

3

PRO

GRAM

DELAY

START

PAUSE

Ce lavage retarde(reserve) est utilise pour retarder la fin de l'operation. Le nombre
d'heures de retard peut etre regle par l'utilisateur. Le temps affiche n'est pas l'horaire
du debut,mais celui de lafin du lavage.

? Quand vous appuyez sur le bouton START/PAUSE, le

voyant clignote.

Selectionnez le programme sur le panneau de commande. Ce

systeme ne fonctionne pas dans le Programme Laine delicat.

? Le temps change entre 3 et 24 heures.

? Le temps affiche n'est pas l'horaire du debut, mais celui

de la fin du lavage.

Appuyez sur le bouton POWER pour allumer la machine.

Appuyez sur le bouton PROGRAM pour selectionner le programme de lavage.

Ajouter le linge et appuyer sur le bouton START/PAUSE

Appuyez sur le bouton Delay Start (Reservation) pour regler le temps de

completement du lavage.

? La quantite appropriee de lessive indiquee a cote du

niveau de l'eau indique sur WATER-DETERGENT.

? Quand le couvercle est ouvert, la machine a laver ne

fonctionnera pas et un signal d'alerte vous rappellera de

fermer le couvercle.

Ajouter la lessive

? L'eau est fournie pendant 2 minutes apres le demarrage du

lavage pour completer l'eau que le linge a absorbee.
Fermer le couvercle

Le lavage terminera selon le temps indique.Fin

Remarque

? Si le couvercle est ouvert, la machine a laver ne fonctionnera pas et un signal d'alerte vous rappellera de

fermer le couvercle.

? Pour selectionner le programme de lavage, le temps d'essorage, le niveau de l'eau ou froide/chaude

manuellement, appuyez sur le bouton Delay Start (Reservation) et selectionnez l'option choisie. Puis,

appuyez sur le bouton START/PAUSE.

? Quand le linge n'est pas retire immediatement apres la fin du programme de lavage, il vaut mieux omettre

le programme d'essorage. (Le linge sera froisse s'il est laisse pendant longtemps apres l'essorage).

1

2

4

5

6
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Toutes les conditions de lavage sont reglees selon ce manuel.

1. Appuyez sur le bouton POWER.

2. Appuyez sur le bouton START/PAUSE pour commencer le lavage.

? Pendant le programme de lavage, tous les boutons

sont bloques jusqu'a ce que le lavage se termine ou la

fonction de blocage enfants finisse a la main.

3. Appuyez en meme temps sur les boutons RINSE et SPIN

La machine s'allume.

Si vous voulez fermer toutes les cles pour eviter que les reglages soient changes par un enfant, vous

pouvez utiliser l'option de blocage enfants.

Si vous voulez debloquer pendant le lavage, appuyez de nouveau sur les boutons RINSE et SPIN en meme

temps.

Fonction de blocage pour enfants

COMMENT BLOQUER

Comment debloquer

En mode blocage Enfants "CL" et le temps restant s'affichent alternativement sur l'ecran.

Remarque

2

1

3

START

PAUSE

RINSE

SPIN
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Attention

Vue de haut de la machine

plus de 4

plus
de1

plus de 1

Placez la machine sur une surface plate et resistante qui laisse un espace libre.

Nous suggerons un espace minimum de 1 a droite

et a gauche de la machine pour faciliter

l'installation.

A l'arriere, un espace minimum de 4

Controlez que la machine soit nivelee.

Ouvrez le couvercle et regardez a l'interieur pour

voir si la situation est la meme que celle montree

sur la figure.

Pieds

Si la puissance est fourni d'une corde d'extension ou d'un gererateur, l'unite de la corde d'extension ou de

sortie portable eclaboussures ou a l'entree d'humidite.

1

2

3

4

Nivellement de la machine

Soulevez l'avant de la machine a laver et tournez

les pieds reglables jusqu'a ce que la machine a

laver s'installe uniforment.

4. Soulevez la machine a laver vers le cote faible et soutenez-la sur le plateau de reglage de hauteur.

Assurez-vous que les limitations de transport ont bien

ete enlevees avant de faire fonctionner votre machine.

n Comment utiliser les plateaux de reglage
? Utilisez les plateaux de reglage pour niveler la laveuse

quand les pieds reglage ne peuvent pas couvrir

l'ecartement.

Laveuse

Packaging de Base
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Reliez le tuyau de fourniture d'eau au robinet.

Poussez vers le haut le tuyau de fourniture d'eau

jusqu'a ce que la rondelle adhere completement au

robinet. Serrez-la en vissant vers la droite.

Branchement du tuyau de fourniture d'eau a la

machine.

Controlez s'il y a une rondelle d'etancheite a

l'interieur du connecteur.

Controle de fuites d'eau.

Branchez le tuyau de fourniture d'eau a la soupape

d'entree de la machine a laver et puis bloquez-la
en tournant le connecteur de branchement.

Apres avoir branche le tuyau, ouvrez le robinet

pour controler toute fuite d'eau.

TUYAU DE FOURNITURE D'EAU

Tuyau de fourniture d'eau

Rondelle

Robine

t d'eau

1

2

3

Adaptez l'extremite du tuyau de drainage a la

sortie de la pompe de drainage de la laveuse et

serrez la bride.

TUYAU DE VIDANGE

? Pour eviter le siphonnement, le tuyau de drainage ne doit pas depasser la longueur de 50 mm a partir de la fin du

guide du tuyau.
? La hauteur de la vidange doit etre approximativement de 0,9 -- 1,2 m au-dessus du sol.

? Le son clapotant de la laveuse pedant la rotation vient de la laveuse.

? C'est pour faire le meteur de pompe de vidange vider l'eau.

Remarque

Placez l'autre extremite du tuyau de

drainage au-dessus du reservoir d'eau ou

de la cuve de lavage.

Pour enpecher la dislocation accidentelle,
fixez le tuyau de vidange au tuyau
verticla, au tuyau d'entree ou a la cave de

lessive avec le serre-cable fourni dans la

boite de pieces.

1

2

tuyau de drainage

Guide du

tuyau

36~37"

Dans 2

serre-cable

Connecteur du tuyau

Rondelle d'etancheite
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Instructions pour l'installation
Le cable de terre doit etre connecte.

Si le cable de terre n'est pas connecte, il qeut y avoir un danger de choc electrique cause par
la fuite de courant.

Cable de terre

Plateau en cuivre de terre

coupe-
circuit

75cm

Instruction de mise a terre avec la Borne despace inseree de Mise a la terre

Instructions de mise a terre

Autres instructions de mise a la terre

Si le courant de circuit alter natif a une borne de mise a

terre, un systeme separe de mise a la terre n'est pas

necessaire. Faites attention que la configuration des prises

peut differer de pays a pays.

Cet appareil doit etre mis a terre. En cas de mauvais fonctionnement ou de panne, la mise a la terre

reduit les risques de choc electrique en fournissant une voie de resistance inferieure au courant

electrique. Cet appareil est equipe d'un cable ayant un conducteur a la terre et une fiche a la terre. La

prise doit etre branchee dans une prise de courant correctement installee et mise a la terre selon les lois

et les regles locaux.

Branchez le cable de terre a une prise utilisee

uniquement pour la mise a la terre.

Si le systeme de mise a terre ci-dessus n'est pas

applicable, vous pouvez utiliser un coupe-circuit

qui doit etre installe par un electricien qualifie.

Sortie avec borne de mise a la terre.

cable

de terre

Utilisation du Ccable de terre

Utilisation

Branchez le cable de terre a un plateau en cuivre

de terre et enterrez-le a plus de 75cm dans le sol.

Enterrer le Plateau en cuivre

Pour eviter une possible explosion, ne branchez pas la mise a la terre a un tuyau de gaz.

Ne branchez pas la mise a la terre a des cables telephoniques ou a la tige d'un paratonnerre. Cela peut etre dangereux

pendant les orages.

Mettre le plastique a la terre n'a aucun effet.Les cables de terre doivent etre branches quand on utilise une rallonge.

Attention

Une mauvaise connexion du conducteur de mise a terre peut

provoquer un risque de choc electrique. Controlez avec un

electricien qualifie ou une personne de l'assistance si vous avez

quelques doutes que l'appareil correctement mis a terre. Ne modifiez pas les fiches fournies

avec l'appareil. Si elles ne s'adaptent pas a la prise de courant, faites installer par un

electricien qualifie une prise correcte.

ATTENTION !
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Quand l'eau qui entre dans la cuve n'est pas propre ou quand le filtre est bouche par des particules (comme du

sable), nettoyez le filtre de la soupape interne. (La figure du cable d'alimentation et du robinet d'eau peut changer
selon les pays).

Pour Nettoyer le filtre dans la soupape interne

Fermez le robinet avant d'eteindre la

machine.

Selectionnez chaude/froide et ensuite

appuyez sur le bouton START/PAUSE

pour eliminer completement l'eau de la

machine.

Apres avoir enleve le tuyau
de l'eau, enlevez le filtre. Puis

utilisez une brosse pour le

nettoyer.

Eteignez la machine avant

d'enlever la fiche.

Remplacez en place le filtre apres
l'avoir nettoye.

? Avant de nettoyer le filtre, les impuretes dans le tuyau de fourniture d'eau doivent etre eliminees.

Attention

1 2

3 4

? Controlez s'il y a des fuites d'eau apres le reassemblage. (La bague en caoutchouc est dans le

capuchon).

Pour nettoyer le boitier de la pompe

(vue du bas) (vue du bas)

Desserrez les 4 vis a

l'arriere du couvercle.

Reassemblez le

capuchon dans la

direction de la fleche et

serrez-le.

1 2 3

Attention

Tournez le capuchon comme
montre dans la figure et

desserrez-le. Enlevez les objets
comme des boutons, des

pieces, etc.

43

Pour nettoyer le filtre de nettoyage Turbo.

1 2Enlevez le filtre de

nettoyage turbo

dans la direction

montree sur la

figure.

Apres separer le

filet, enlevez la

salete avec une

brosse etc.

Montez le filet

comme avant.

Remplacez le filtre

de Nettoyage Turbo

a la location

ariginale. Appuyez
sur le capuchon
jusqu'a ce que vous

entendiez le

claquement.
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Laissez le couvercle ouvert apres le lavage pour permettre l'evaporation de

l'humidite.

Si vous voulez nettoyer la cuve, utilisez un chiffon souple et humide avec un

detergent liquide, puis rincez. (N'utilisez pas de nettoyants durs ou granuleux).

Les tuyaux qui connectent la machine a laver au robinet doivent etre remplaces tous

les 5 ans.

Controlez que les robinets soient bien fermes. Vidangez toute l'eau des tuyaux si le

temps peut devenir froid.

Cuve interne de

lavage

Tuyaux internes

Longues vacances

Quand il y a une crainte de congelation

Si congele

Enlevez le tuyau de fourniture d'eau et immergez-le dans l'eau chaude a peu pres 40ºc.

Versez environ e litres d'eau chaude a peu pres 40ºc dans la cave et laissez pendant 10 minutes.

Branchez le tuyau de fourniture d'eau au robinet et verifiez si la machine a laver accomplit la

fourniture et le vidange d'eau.

Fermez le robinet et enlevez le tuyau de fourniture d'eau.

Enlevez l'eau qui reste dans le tuyau.

Baissez le tuyau de vidange et vider l'eau de la cave et du tuyau de vidange den faisant tourner

1

2

3

1

2

3

SCRUD

C'est le nom donne au depot cireux qui peut se former quand l'adoucissant entre en contact avec la lessive.

Ce depot ne represente pas un probleme de la machine. Si ce depot se forme dans la machine, vos vetements

peuvent etre taches ou bien une mauvaise odeur peut se liberer dans votre linge.

NETTOYAGE DE L'INTERIEUR DE VOTRE MACHINE A LAVER

Si vous desirez utiliser un adoucissant, nous vous recommandons :

? Remplissez la machine avec de l'eau chaude. Ajoutez deux tasses de lessive en poudre contenant du phosphate.
? Laissez la tourner pendant quelques minutes.

Arretez la machine, ouvrez le couvercle et laissez l'eau toute la nuit.

? Apres, vidangez la machine et faites-la tourner avec un cycle regulier.Nous vous recommandons de ne pas laver des

vetements pendant cette procedure.

? Si vous utilisez l'adoucissant dans un distributeur, ne pas faire eclabousser ni remplir trop.
? Nettoyez le distributeur des que le cycle est fini.

? Nettoyez votre machine a laver regulierement.
? Le lavage a l'eau froide augmente la possibilite de la formation de ce depot. Nous recommandons un lavage a eau chaude

ou tiede a intervalle regulier, par exemple tous les 5 lavages.
? Les adoucissants de consistance epaisse laissent des residus dans le dispenseur et contribuent a la formation de ce depot.



Recherche des pannes
echerche des pannesR

22

Verifiez votre probleme ci-dessous, puis controlez ce que nous suggerons. La

plupart des fois, cela vous fournit la reponse a votre probleme. Et vous pouvez
trouver la solution sans contacter votre centre d'assistance.

PROBLEME DE LAVAGE

Causes possiblesProbleme Que faire

? Separez les producteurs d'effilochures des

collecteurs.

? Lavez les petites quantites pendant un temps

plus court que pour les grandes quantites.
? Un peu d'effilochure est normal. L'utilisation du

secheur elimine l'effilochure qui n'a pas ete

eliminee par la laveuse.

Lessive sur

les vetements

Effilochures ou

residus sur les
vetements

Mauvais choix

Lavage trop long

Produits de recuperation
quand vous lavez certains

articles

La lessive ne s'est pas
dissoute

Mauvaise utilisation
d'adoucissant

Transfert de colorant
Pas assez de lessive a ete

utilisee

Un depot cause par une

interaction entre

l'adoucissant et la lessive

peut tacher les vetements

Epingles, boutons, crochets,
boucles de ceinture,
fermetures eclair et objets
pointus oublies dans les

poches.

Dommages chimiques:
a. Chlore du Javel
b. Acide de pile
c. Peroxyde d'hydrogene
d. Produits de soin pour la

peau et les cheveux.

Dommages non chimiques
a. Et utilisation normale usure

b. mauvaise fabrication
c. surcharge
d. souris et insectes

e. lumiere du soleil

? Utilisez de l'eau a temperature plus chaude.

? Utilisez Essayez de dissoudre la lessive

precedemment dans l'eau tiede.

? Utilisez Essayez une lessive liquide.

Taches noires

sur les
vetements

? Quand vous remplissez le distributeur, ne faites

pas gicler ou deborder.

? Ne versez pas directement l'adoucissant sur les

vetements.
? Pre-traitez les taches et relavez.

? Separez les articles blancs ou legerement
colores des couleurs foncees.

? A cause du manque de lessive, pour la quantite
de salete sur les vetements, il peut resulter des

taches noires sur les vetements.
? Nettoyez l'interieur de votre machine a laver.

Fermez les fermetures eclair, les boutons.

Enlevez les fils metalliques libres des brassieres.

Enlevez les objets des poches et les boutons

affiles.

Retournez les mailles vers l'interieur.

Diluez l'eau de Javel ou utilisez le distributeur

(Voir le guide de l'utilisateur).
Utilisez des precautions pour l'acide des piles,
les produits de soin pour la peau et les cheveux,
ils peuvent eliminer les couleurs et provoquer

des trous dans les tissus.

Controlez la fabrication quand vous les achetez.

Reparez les dommages avant le lavage.

Tissus

endommages
(dechirures,
trous,
lacerations ou

usure)
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PROBLEMES DE LAVAGE

Causes possiblesProbleme Que faire

? Utilisez une temperature plus chaude.

? Selectionnez la temperature de lavage selon le type
de salete.

? Par exemple, le sang et la boue sont mieux laves

dans l'eau froide, tandis que la salete huileuse se

lave mieux dans de l'eau plus chaude.

? Brossez les taches sur les cols et les poignets avec

un peu de lessive dissoute dans l'eau pour aider a

enlever la salete.

? Lavez les taches le plus vite possible. Plus

longtemps elles restent, plus il sera difficile de les

eliminer.

? Lavezmoins de linge dans un temps.

? Il vaut mieux laver separement les vetements

blancs. Separez les articles legerement et fortement

sales, car les vetements peuvent recueillir la salete

de l'eau sale.

? Des articles de tailles differentes se lavent mieux

(par ex. un remplissage de mouchoirs ne se lave

pas bien).

? Pas assez de lessive pour la quantite de linge ou

pour la salete. L'eau dure a besoin de plus de

lessive que l'eau douce.

Le linge sort

sale

La temperature de
l'eau est trop froide

La temperature de
l'eau n'est pas

appropriee.

Les taches ne sont

pas pre-traitees

Trop de linge

Mauvaise

separation

Pas assez de lessive

Resultat de porter
normalement des

melanges de coton

et de fibres poilues

Boulochage

Pas assez de lessive

L'eau n'est pas
assez chaude

Trop de linge

Transfert de
colorant

Utilisez plus de lessive (surtout avec les quantites
plus importantes).
Verifiez que l'eau soit fournie a 120°F-140°F

(48°C-60°C).

Selectionnez pour equilibrer les vetements.

Separez les vetements par couleur. Si l'etiquette
indique de les laver separement, les couleurs

instables peuvent etre indiquees

? Puisqu'il n'est pas provoque par le lavage, vous

pouvez ralentir le boulochage en lavant les

vetements a l'envers.

Vetements

jaunis ou

grises
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NO INLET

DOOR OPEN

NO INLET

DOOR OPEN

DELAY/TIME LEFT

DELAY/TIME LEFT
DELAY/TIME LEFT DELAY/TIME LEFT DELAY/TIME LEFT

NO DRAIN

PROBLEME DE FONCTIONNEMENT

Symptome Message d'erreurs Controle

? Le robinet est ferme ?

? La fourniture d'eau est coupee ?

? Le robinet ou le tuyau de fourniture d'eau sont geles ?

? La pression de l'eau est basse ou le filtre de la

soupape interne est bloque par les impuretes ?

? La fonction Chaude/Froide est selectionnee sur

Chaude tandis que le tuyau est branche est Froid ?

? Le tuyau d'eau froide est branche a la soupape d'eau

chaude ?

Mauvaise

vidange/Rot
ation

Manque de
fourniture d'eau

? Le tuyau de vidange est place correctement ?

? Le tuyau de vidange est courbe ou place trop haut ?

? La partie interne du tuyau ou la pompe de vidange
sont bloquees par des impuretes ?

? Le linge est bien equilibre ?

? La machine a laver est sur une surface plate ?

Mauvaise

rotation

? Le tuyau de vidange est place correctement ?

? Le tuyau de vidange est courbe ou place trop haut ?

? La partie interne du tuyau ou la pompe de vidange
sont bloquees par des impuretes ?

DELAY/TIME LEFTMauvais

vidange

? Le linge est bien equilibre ?

? La machine a laver est sur une surface plate ?

? Le couvercle est bien ferme ?
La porte
(couvercle)
s'ouvre

Detection du

Niveau
Manque de

courant

Debordement

moteur

Alonormal

Demandez de l'aide au service Assistance de LG Electronic.
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Visiter notre site internet /http : //www.lgservice.com LG Electronics

Lave-linge
GARANTIE LIMITEE

CANADA

LG Electronics reparera ou remplacera a sa convenance, sans charge aucune, votre appareil apres constatation d'un

defaut de fabrication ou d'un defaut materiel sous les conditions normales d'usage, durant la periode de couverture de la

garantie mentionnee ci-dessous a partir de la date originale d'achat.

Cette garantie n'est valable que pour le premier acheteur durant la periode de garantie aussi longtemps que l'appareil se

trouve aux Etats-Unis, y compris l'Alaska, Hawaii et les autres territoires americains ; et les provinces canadiennes.

Periode de Garantie du Lave-linge LG

Lave-linge 2 annees pieces et main d'œuvre service a domicile

Moteur, Controleur 3 annees pieces seulement le client est responsable des autres frais

D/Cuve, Courroie poulie 5 annees pieces seulement le client est responsable des autres frais

Aucune autre forme de garantie ne peut etre appliquee a ce produit. La duree d'une supposee garantie incluant la

supposee garantie commerciale, est limitee a la seule duree mentionnee dans ce document. LG Electronics ne peut en

aucun cas etre tenu responsable de la perte d'utilisation ou des dommages directs ou consequents survenant en dehors

des conditions normales d'usage.

Certains Etats/Provinces ne permettent pas l'exclusion ou la limitation secondaire ou les dommages consequents ou
restrictions sur la duree supposee d'une garantie ; ces restrictions ou exclusions ne devraient pas vous etre applicables.
Cette garantie vous donne des droits bien precis et vous devriez aussi beneficier d'autres droits qui varient d'Etat a Etat

ou de province a province.

LES SERVICES OU INCIDENTS CI-DESSOUS NE SONT PAS GARANTIS :

1. Les services a domicile de livraison, d'installation, d'instructions, de remplacement de fusibles, de

changement de cables ou travaux de plomberie, ou encore d'execution de reparation non autorisee.

2. Dommages causes par un accident, des insectes, le feu, une inondation, un eclair ou une foudre.

3. Reparations lorsque votre produitLG est utilise sous des conditionsjugees anormales.

4. Dommages resultants d'un accident, d'une modification, d'un abus ou d'une mauvaise installation.

Par consequent les frais de reparations seront a la charge du consommateur.

Tout frais de transport occasionne par la reparation ou le remplacement de piece(s) defectueuse(s) hors du rayon d'action

du centre de service, sera supporte par le proprietaire.

ASSISTANCEALA CLIENTELE

Pour l'obtention des informations Conserver votre facture pour temoigner de la date d'achat.

sur la garantie : Une copie de votre facture d'achat devra etre soumise lorsque
le service sous garantie sera rendu.

Pour l'obtention du produit ou Appeler au 1-800-243-0000 (Lun.~Ven.7AM~7PM)
l'assistance clientele : choisir l'option appropriee et tenir a votre disposition le type de produit

(Lavelinge), le numero de modele, de serie et votre code postal.

Pour l'obtention du Centre de Appeler au 1-800-243-0000 (24h/24 ~7jours sur 7)
Service Autorise le plus proche: choisir l'option appropriee et tenir a votre disposition le type de produit

(Lavelinge), le numero de modele, de serie et votre code postal.
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Vous trouverez ci-dessous des ≪ symboles ≫ d'entretien de textiles concernant les vetements que vous laverez.

ETIQUETTES DE LAVAGE

ETIQUETTES DE SECHAGE

Instructions speciales

Cycle de
lavage de la
machine :

Temperature
de l'eau

Seche-linge

Reglage de

la

temperature

Froide

Secher sur

fil/etendre

pour secher

ETIQUETTES DE REPASSAGE

NETTOYAGEA SEC

Fersecoua

vapeur

Nettoyage a
sec - cycle
normal

Nettoyage a

sec

professionnel

Lavage
a la main

Normal
Tissu a pressage

permanent/ infroissable

Doux/d

elicat

Tres chaude

(50℃/120℉)

Chaude

(40℃/105℉)
Froide

(30℃/85℉)

Ne pas
laver

Ne pas mettre

dans un seche-

linge

NormalSec

Forte Moyenne Faible Froide/air

Secher sur fil/etendre

pour secher

Sechage par

egouttement

Secher a plat Secher a l'ombre

Pas de

vapeur

Ne pas

repasser

Fer

Nettoyage a

sec

Humidite

reduite
Cycle court Cycle court Pas de fini

a la vapeur

Tout type
de solvant

Tout type de solvant sauf

le trichlorethylene

Solvant mineral

uniquement

Pas de

nettoyage a sec

Fort Moyen Faible

Sechage par

egouttement

Secher a plat Secher a l'ombre

Tissu a pressage
permanent/infroiss

able

Doux/d

elicat

Ne pas secher

(utilise en meme

temps que ne

pas laver)

Ne pas
essorer
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Modele WF-R1071TP

Type Lave-linge entierement automatique

Capacite de la cuve 3,6 cu.ft.

Capacite de lavage 18-3/4 livres (8.5 kg)

Caracteristiques electriques 120V,60Hz

Quantite standard d'eau Environ 23-2/3 gal. (87 litres)

(niveau d'eau le plus haut)

Quantite standard d'eau utilisee Environ 49-2/3 gal. (183 litres)

(niveau d'eau le plus haut)

Systeme de lavage Transmission directe

Pression d'eau au robinet 4a115PSI(30a800kPa)

Dimension exterieure 24-9/10 (l) x 27 (P) x 40-1/2 (H) pouces

632(l)x693(P)x1039(H)mm

Poids 103-2/5 livres (48 kg)

Pression de l'arrivee d'eau

Maxi 800 KPa (115 psi)
Mini 30 KPa (4 psi)

Electricite 120 V

60 Hz sinusoidal27"

24-9/10"

Hauteur minimale des robinets pour degager le haut de la machine
45-1/14"

Colonne36-47"
40-1/2" Tenir compte des pieds reglables


